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Publishet’s Note

Foreign Languages Press is dedicated to the editing, translat-
ing and publishing of books in foreign languages. Over the past
several decades it has published, in English, a great number of
China’s classics and records as well as literary works from the Qin
down to modern times, in the aim to fully display the best part
of the Chinese culture and its achievements. These books in the
original are famous and authoritative in their respective fields,
and their English translations are masterworks produced by no-
table translators both at home and abroad. Each book is carefully
compiled and translated with minute precision. Consequently, the
English versions as well as their Chinese originals may both be
rated as classics.

It is generally considered that these English translations are
not only significant for introducing China to the outside world
but also useful reading materials for domestic English learners
and translators. For this reason, we have carefully selected some
of these books, and will publish them successively in Chinese-

English bilingual form.

Foreign Languages Press
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THE WHITE MONKEY

THE WHITE MONKEY

Anonymous

In 545 A.D,, during the Liang Dynasty, the emperor sent gen-
eral Lin Qin on an expedition to the south. He went as far as
Guilin, and wiped out the rebel forces of Li Shigu and Chen Che.
At the same time his lieutenant Ouyang He fought his way as far
as Changle, conquering all the cavedwellers there and leading his
army deep into difficult terrain.

Now Ouyang’s wife had a white skin and was very beautiful
and delicate.

“You should not have brought such a beautiful wife here,”
his men told hnm “There is a god in these parts who carries off
young women, especially good-looking ones. You had better
guard her carefully.”

Ouyang took fright. That night he set guards around the house,
and hid his wife in a closely guarded inner chamber with a dozen
maid-servants on watch. During the night a high wind sprang up
and the sky turned dark, but nothing happened and shortly before
dawn the exhausted guards dozed off. Suddenly, however, they
were startled from their sleep, only to find that Ouyang’s wife had
disappeared. The door was still locked, and no one knew how she
had got out. They started looking outside on the steep hillside,
but a thick fog blotted out everything at one yard’s distance, mak-

ing it impossible to continue the search. Then dawn came, but
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THE WHITE MONKEY

still they could find no trace of her.

In great anger and grief Ouyang swore that he would not re-
turn alone. On pretext of sickness he stationed his troops there,
and sent them out daily in all directions to search the valleys and
heights for his wife. A month later, on a bush some thirty miles
away, they found one of her embroidered shoes which, though
soaked by rain, was still recognizable. Overcome with grief, Ouy-
ang intensified the search, taking thirty picked aimed men with
rations to scour the hills. After another ten days, they reached a
place about seventy miles from their camp from where they could
see a green, treeclad mountain to the south which towered above
the other hills. When they came to the foot of this mountain,
they found it surrounded by a deep stream, which they had to
build a little bridge to cross. Between the precipices and emerald
bamboos they caught glimpses of coloured dresses and heard the
sound of women talking and laughing, When they pulled them-
selves up the cliffs by vines and ropes, they found green trees
planted in avenues with rare flowers between them, and a ver-
dant meadow fresh and soft as a carpet. It was a quiet, secluded,
unearthly retreat. There was a gate to the east, hewn in the rock,
through which several dozen women in bright new dresses and
shawls could be seen passing — singing and laughing as they went.
When they saw the strangers, they stopped to stare. And when the
men went up to them, the women asked what had brought them
there.

After Ouyang had told them, the women looked at each other
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THE WHITE MONKEY

and sighed. “Your wife has been here over a month,” they said.
“Just now she is sick in bed. You may go and see her.” Passing
through a wooden door in the stone gate, Ouyang saw three spa-
cious enclosures where couches strewn with silk cushions had
been placed by the walls. His wife was lying on a bed spread with
matting and rugs, with rich food placed before her. At Ouyang’s
approach she turned and saw him, but signed to him to leave.
“Some of us have been here for ten years already,” the other
women told him, “while your wife has only just arrived. This is
where the monster lives. He is a mankiller, and even a hundred
armed men are no match for him. You had better slip away be-
fore he comes back. If you will let us have forty gallons of potent
wine, ten dogs for him to eat, and several dozen catties of hemp,
we shall be able to kill him. You had better come at noon, not
earlier, ten days from now.” They urged him to leave quickly, and
Ouyang did so.

He was back again on the appointed day bringing with him the
strong liquor, hemp and dogs. “The monster is a great drinker,”
the women said, “and likes to drink himself silly. When he is
drunk he always wants to test his strength, and tells us to fasten
his arms and legs with silken ropes as he lies on the couch. Then
he frees himself with one leap. But once we twisted three ropes
together, and he couldn’t break them. Now if we twist hemp
inside the silk, we are sure he will never be able to snap it. His
whole body is like iron, but he has always protected those few

inches under his navel; it must mean that he is vulnerable there.”
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